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SERIES
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Stirring up the next

AT X revolution

Specifications
Model SST-RVO01B (black)

SST-RV01B-W (black + window)
Color Matte black
Material Reinforced plastic outer shell, 0.8mm steel body
Motherboard SSI EEB, SSI CEB, Extended ATX, ATX, Micro ATX
Drive Bay Exposed 5.25"x5

Internal 3.5 x6

Cooling System

Bottom 2 x 180mm intake fan, 700rpm, 18dBA
Top 1 x 120mm exhaust fan, 950rpm, 18dBA

Expansion Slot

7

Front I/O Port

USB 3.0 x 2, audiox 1, MIC x 1

Power Supply

1 x Optional standard PS2 (ATX)

Dimension

280 mm (W) x 616 mm (H) x 660 mm (D)

Expansion Card

Compatible with expansion card up to 13.3 inches




SERIES

Disassemble Chart

TOP COVER
RIGHT SIDE PANEL
LEFT SIDE PANEL-W
(OPTION)
SIDE FILTER-I-
- 2
12025 FAN 3
- FRONT I/O
& RESET SW
PCI SUPT POWER SW
W K d
ATX MB (OPTION) .8
D \\ O 2
18032 FAN*2 Nz N 5.25" DRIVE BAY*5
PSU FILTER 2N s
180 FAN SWITCH*2 SN | FRONT DOOR
PS2 PSU(OPTION) 3.5" DRIVE BAY*6 (HIDDEN)
HDD FILTER s

CPOS(SATA+POWER CABLE OPTION)

FRONT I/0O Pin Definition

USB 3.0 CONNETOR

Pin 1x

/Pin 19

INCLUDE PACKAGE

PICTURE ITEM PURPOSE
SCREW A SECURE 5.25" DEVICE
v SCREW B SECURE HARD DRIVE
SECURE POWER SUPPLY
@ SCREW C AND MOTHERBOARD
® |screwp SECURE MOTHERBOARD
S\
) f=§ RADIATOR-BKT SECURE RADIATOR
I

BUNCHWIRE TIES

SECURE WIRE

Vbus ———
IntA_P1_SSRX- Vbus
IntA_P1_SSRX+ IntA_P2_SSRX~
GND IntA_P2_SSRX+
IntA_P1_SSTX- GND
IntA_P1_SSTX+ IntA_P2_SSTX-
GND IntA_P2_SSTX+
IntA_P1_D- GND
IntA_P1_D+ IntA_P2_D-
D IntA_P2_D+

Pin 10/ \Pin 11

HD AUDIO CONNETOR

GND
PRESENCE#
SENSE1_RETURN
KEY.

PORT 2L

SENSE2_RETURN

PIN 10
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nstallation Guide

LOCK UNLOCK
AT N IIAAY %,
PSP

ENGLISH

Please follow the direction and rotate
the knob to “UNLOCK?” position as
shown, then pull backward to remove
the top cover from the chassis.

DEUTSCH

Bitte drehen Sie den Knauf in die
angezeigte Richtung bis zur Stellung
LUNLOCK" (ENTRIEGELN). Ziehen Sie
dann nach hinten, um die obere Abdeckung
vom Gehause zu entfernen.

FRANGAIS

Veuillez suivre le sens et faire tourner
la molette pour “déverrouiller” (UNLOCK)
la position comme montré, puis tirez
vers |'arriére pour démonter le panneau
supérieur du boitier.

ESPANOL

Por favor siga la direccion y gire el
cierre hasta la posicion de “UNLOCK”
como se muestra, luego tire hacia atras
para sacar la cubierta superior del
chasis.

ITALIANO

Ruotare la manopola fino alla posizione
“UNLOCK” seguendo la direzione come
mostrato, quindi tirare indietro e rimuovere
il pannello superiore dal chassis.

SERIES

PYCCKWIA

[MoBepHUTE PYKOATKY B NOMOXEHUE
“UNLOCK”, kak noka3aHo Ha pUcyHke,
3aTeM CMecTuUTe Hasaj U CHUMuTe
C KOoprnyca BEepPXH KPbILLKY.

DT

5k EE EAY” LOCK” EL” UNLOCK”
FETERIA RITHESAREE, =
BHLEGHEE.

1 h 4

Bk L= FRY” LOCK” 57 UNLOCK”
FHTARRIA RITIFEEI R, &\
FHELUEH L.

= [
RD&S12/ T% “Oy I #ER SrEl<El
LT. LEBAN—ZFEAITFINVTT—R
hrosLET,

B = o

St E 2rEr0l et &0 08
Ol A et 201 “Unlock” RIXIZ &8
2, 72 €A, 47 HHE H0IA=Z
SE MASLICH

ENGLISH

Please switch the clip to the “OPEN”
position as shown, then pull side panels
outward to remove from the chassis.

DEUTSCH

Stellen Sie bitte die Klammer - wie
gezeigt - in die Stellung ,OPEN"
(OFFEN). Um es vom Gehause zu
entfernen, ziehen Sie bitte die
Seitenteile nach aulRen.

FRANCAIS

Veuillez enfoncer le bouton pour
ouvrir (OPEN) la position comme
montré, puis faites glisser les panneaux
latéraux vers I'extérieur pour les
démonter du boitier.

ESPANOL

Gire el clip hasta la posicion de “OPEN”
como se muestra, luego tire del panel
hacia un lado para sacarlo del chasis.

ITALIANO

Premere il clip fino alla posizione “OPEN"
quindi tirare i pannelli laterali verso
I'esterno per rimuoverli dal chassis.

PYCCKUI

YcTaHOBUTE KMUMCY B NOSNOXEHUE

“OPEN”, kak noka3aHo Ha puCyHke,
3aTeM BbIHbTE M3 Kopryca GoKoBbIe NaHenM.

EREPX

BB AT SRR 7T BN B OPEN”
B LOCK” HYfRIRR B ENEH LA BR H PR AR (R
e

R
TBIKERET LB EHERNT A~ OPEN”
57 LocK” Ayl kR e 30 LABLH A 4R
AR -

B %X E
RD&L3129 )y TE “BR” L&
ITLTH L. AlE/ SR
Fr—ZAhBmYSNLET,

B = o
JZ0IAMLL 201 282 "OPEN"?IXI0

=2 2, MOIE IHES AH0IA HRZZLZ
KA HLICE.
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Installation Guide

ENGLISH

Please remove two thumb screws to
remove the expansion card supporter
as shown.

DEUTSCH

Bitte entfernen Sie die zwei
Fingerschrauben,um den Trager der
Erweiterungskarte wie gezeigt zu
entfernen.

FRANCAIS

Veuillez dévisser les deux vis a main
pour retirer la fixation des cartes
d’extension comme montré.

ESPANOL

Quite dos tornillos para sacar la
tarjeta de expansion como se
muestra.

ITALIANO

Rimuovere le due viti a galletto per
estrarre il supporto della card
d’espansione come mostrato.

PYCCKUIA

[nsa Toro 4to6bl BbIHYTH MKCATOP
KapTbl paclwupeHus, ygqanuTe gsa
BUHTaA C HaKaTaHHOWN rofoBKON.

ZiEPX

18I 5+ BT AORIIET SR - BXT
RHBRHT -

AP

FAKFETFHRMTHELE, BT
KFEF.

S

WERH— FHR—2—DHY LRY ) 21—
2RZEEDESITHLFET,

g = o

SO Thumb ScrewS M oall,
SHEHIIE MNEZEE S A2
20l MAHELICEH

ENGLISH

Push the front door down to access the drive
bay covers. Press the two small clips on both
sides of the 5.25” plastic drive bay covers to
remove them. Then use a screw driver to remove
the metal tabs covering the 5.25” drive bays.

DEUTSCH

Schieben Sie die Vorderklappen nach unten in
die Richtung, welche in der Darstellung gezeigt wird,
um Zugang zu den Laufwerksstander-Abdeckungen
zu bekommen. Driicken Sie auf die zwei kleinen
Klammern an den beiden Seiten des 5.25”
Laufwerksstanders aus Plastik, um sie zu
entfernen. Benutzen Sie dann einen
Schraubenzieher, um die Metallschlaufen zu
entfemen, die die 5.25” Laufwerksstander abdecken.

FRANGAIS

Abaissez la porte frontale vers la direction
montrée sur le schéma pour accéder aux
caches des baies. Appuyer sur les deux petits
clips des deux cotés du cache en plastique
de la baie 5.25” pour les retirer. Puis utilisez
un tournevis pour démonter la partie en métal
obstruant la baie 5.25” que vous souhaitez utiliser.

ESPANOL

Baje la puerta frontal en la direccion que se
muestra en el diagrama para acceder a las
cubiertas de los dispositivos. Presione los dos
pequefios clips a ambos lados de las cubiertas
de plastico de 5,25” para quitarlos, luego use
un destornillador para quitar los topes de metal
que cubren las bahias de 5,25

ITALIANO

Premere la porta frontale nella direzione
indicata sul diagramma per accedere alle
mascherine degli alloggiamenti. Premere i due
clip ad entrambi i lati delle mascherine di
plastica dell’ alloggiamento da 5.25” Utilizzare
poi un cacciavite per rimuovere le placche di
metallo che coprono gli alloggiamenti da 5.25”.

PYCCKMA

[na nocTyna K KpbliLLKam OTCEKOB AN AUCKOBOAOB
HaXXMUTE Ha NepeaHIoro ABepLYy B HanpaeneHuu,
yKa3aHHOM Ha cxeme. [Insa Toro 4tobbl CHATL
MNracTUKoBbIE KPbILLKY 5,25-410MMOBbBIX OTCEKOB,
HaXKMITE Ha [1Ba MareHbK/X 3apKMa Ha 00emx
CTOPOHaX KpblLLIEK. 3aTEM C MOMOLLIbIO OTBEPTKA
CH/MWTE METaIM4ecK/e 3arTTyLLIKX, 3aKpblBatoLLme
5,25-A10IMOBbIE OTCEKN.

FEEPX

BRI ATIRATR 751 T RS TRARIPS -

12 T ETSRIE T AR LAY 75, 25~ S Ei
1R ALIRHHEET R T ATIREBAEF o
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TR Sk R 7 1 T E RUT AT,
1T TSk AL LB RS, 25 B Y
. FEUBLRTIR ARG R H .

H=Zx &

IOV Ny FERDLSEL, F517
NANN—FHRLET, 5.25" TS5RF Y
RS A TRA AN—WRIDNE 7T Yy T

EERLTHNA—ZSNLET, Thh D
RAFARSAN—TE 25" FSA I (%
BOoTWAERTL—hERMYSALET,

# 2 of

DAL 20 8H TS Ot #&ez2
01 E21018 HI0l HHE &OIELICH LZM
XIS FIHe X2 2SS =2 5.25” ZECIAE
HIOIHABHE MAEILICEH 5.25" HI0OIE €10 /U=
=5 HHE ARRF ECl0IHE O MIAELICH




SERIES

UNLOCK LOCK

ENGLISH

Press the 5.25” drive bay push button to
“unlock” position as shown in the diagram.

DEUTSCH

Driicken Sie den Knopf des 5.25”
Laufwerksstanders in die "UNLOCK”
(ENTRIEGELN)-Position, wie in der
Abbildung gezeigt.

FRANCAIS

Appuyer sur les boutons poussoir de la
baie 5.25” pour déverrouiller (UNLOCK)
la position comme montré sur le schéma.

ESPANOL

Presione el botdn de la bahia de 5,25”
para ponerlo en la posiciéon “unlock”
como se muestra en el diagrama.

ITALIANO

Premere il bottone dell’alloggiamento fino
alla posizione “UNLOCK” come mostrato
sul diagramma.

PYCCKWIA

[MpvBeanTe HaXMMHYIO KHOMKY 5,25
-AOMMOBOro OTCeKa B NOfoXeHne
‘unlock”, kak NnokasaHo Ha cxeme.

ZRPZ
=B ABIBHRZE"” UNLOCK” {i&.

B3z
REAMFFRZE" UNLOCK” {irE.

SE

BD&LS15.5" RS54 TRADRE V%
LT ‘AN OEEIZLEYS,

\//

ENGLISH

Install your optical drive into chassis
and align with the front panel.

DEUTSCH

Installieren Sie |Ihr optisches
Laufwerk und koordinieren Sie es
mit der Frontplatte.

FRANCAIS

Installez votre lecteur optique dans
le boitier et alignez-le avec le
panneau frontal.

ESPANOL

Instale su dispositivo éptico en el chasis
y alinéelo con el panel frontal.

ITALIANO

Installare I'unita ottica nel chassis
ed allinearla con il pannello frontale.

Bt = o
5.25" S2L0IEHI0l =4 HHES
Ol A2 201 “unlock” 2 X0l
&L
PYCCKMI

YcTaHOBUTE B KOPMYC OMTUHECKUIA MPYBOL,
1 BbIPOBHSINTE €0 C NepeaHen NaHerbHo.

BEEPX

TESERRMERS. 25T BN, i
HENERAIGIE.

L1254
OLIRES. 25~ EMANFEF, F
X E N ERAILE

= -]
RERSA TESy—RIZANTTZAY b
INRIVIZEDEET,

# =2 of
ZE2I0IEBE AHOIAN &est
HIE 0t 3 LICH

{0
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Installation Guide .

ENGLISH PYCCKWMA

Press the 5.25” drive bay push buttons to “lock”  lNpyBeanTe HaxVMHyto KHOMKy 5,25-a10/mMoBoro
position to secure optical drive. Press down oTceka B nonoxeHuve “lock”, 4tobbl 3akpenuTb
on the front door again to enable it to close on ONTVHECKIN MprBoz, CHOBA HAXKMUTE Ha MepeaHIor
its own. (Optionally, 5.25” devices or optical  pgepuy, 4ToGbI OHa MOrMa cama 3aKpPbITHCS.
drives can be secured with SCREW Afrom (rpy; senarim moxHo sakpenuTs 5,25-0iiMoBbIe
the other side of the case as required.) YCTPOVCTBA UM OMTAYECKVE MPUBO/BI C MOMOLLIO
DEUTSCH LIYPYMA A c apyroi CTOpoHbl kopryca.)

Dricken Sie die Druckknopfe des 5.25 gty
Laufwerkssténders in die "LOCK” (VERRIEGELN)- . S . 5
Position, um das optische Laufwerk zu befestigen. %@EWU%WIMLOCK fE - B
Schieben Sie die Vorderklappe emeut nach unten,  BiFT FELIEARARIFT (EREREE
um ihr zu ermaglichen, selbststandig zu schlieen. k1 2 —{RI$E_ESCREW ANIBRREIRE ) °
(Optional kénnen je nach Bedarf die 5.25” Geréate oder
optischen Laufwerke mit SCHRAUBE Avon d er % 12!S ':F 2
anderen Seite des Gehauses befestigt werden.)

RELAMFFRE" LOCK” 1B, B
KEpAuygétljrsles boutons poussoir de la baie 5.25” BTV REBLKATR T (RAER K

. 55k v o (& =

pour verrouiller (LOCK) la position afin de fixer le WKAE S — A ESCREN AMZEEITE -

lecteur optique. Abaissez la porte frontale une nouvelle =5

fois pour lui permettre de se fermer toute seule. E 7-5 E=]

(Optionnellement, les appareils 5.25” ou les lecteurs "D TR Py s sk "
optiques peuvent étre fixés avec des vis de type 5.5 FSATAADTYVaRE L% "BV Y

Apar l'autre coté du bottier si nécessaire.) &l L'—Cj'lé? K34 7EE LFEY, 72+
Ny FEBUEILTERICHALCSEET,
ESPANOL (FTLavT. 525 TN REFHRE

Presione el boton de la bahia de 5,25" para ponerio  F 71 F1&. BETHNIET—ZDFIDH

en la posicion “lock” y asegurar el dispositivo dptico. M5 R PATEELFY) »

Vuelva a presionar hacia abajo la puerta frontal para

permitir que se cierre sola. (De forma opcional, los Bt = o{

dispositivos de 5,25” pueden asegurarse con un

TORNILLO A desde el otro lado de la caja). 5.25" Eet0IE HIolS #4 HES
“Lock” RIXI0 =10 Z2Eet0IEE

ITALIANO DHBLICH MHEOE CHAl OF2H 2

Premere il pulsante dell'alloggiamento da 5.25” per =2 NEOC2 95T = a0}

raggiungere la posizione "LOCK e per fissare lunitd  ~/ & 00 (ol @ g0 = 5 05

ottica. Premere di nuovo la porta frontale affinche si (20 Oetd SH22 5.25

chiuda da sola. (I dispositivi da 525" optional possono  CIBFHOIALE BECHOIEE SSE
essere fissati con le viti A sull'altra parte del case). ~ SCREW A2 DASH 4= AT UASLICH )
19 Y

QII ENGLISH . PYCCKMA
§ Please remove the hard drive tray as ~ BblHbTe KOpPauHY sl )eCTKOTO AUCKa,
Q%@%@ ’ shown. KaK NMokasaHo Ha PUCYHKe.
SN
S [ ] DEUTSCH o588 h

Bitte entfernen Sie den Einsatz fir das  ZE{kEIRHSIERESEAZAYH -
Festplattenlaufwerk wie gezeigt.

FRANGAIS 13204

Veuillez retirer le casier a disques FRETREEEITANE.
durs comme montré.

ESPANOL B X E

Por favor, retire la bandeja de discos RN &SI/ N\— KT X2 KSAT ML
duros como se muestra. 158 LET,

ITALIANO B = o

Rimuovere il vassoio dell’hard disk ot E2h0|1E EdI0IE O8N 2F 20l

come mostrato. MIAELICEH
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ENGLISH

Install your hard drive into the tray and
secure with included screws (SCREW B).

DEUTSCH

Setzen Sie Ihr Festplattenlaufwerk in
den Einsatz ein und befestigen Sie es
mit den beigefligten Schrauben
(SCHRAUBE B)

FRANGAIS

Installez votre disque dur dans le casier
et fixez-le avec les vis fournies (Vis de

type B)

ESPANOL

Instale su disco duro en la bandeja y
asegurelo con los tornillos incluidos
(TORNILLO B).

ITALIANO

Installare I'hard disk sul vassoio come
mostrato e fissare con le viti incluse
(viti B).

ENGLISH

Reinstall hard drive tray into the chassis.
(Optional SilverStone SST-CP05 can
support SATA hard drives with
hot-swappable function)

DEUTSCH

Setzen Sie den Einsatz fir das
Festplattenlaufwerk wieder in das
Gehause. (Optional kann SilverStone
SST-CP05 SATA-Festplattenlaufwerke
mit Hot-Swap-Funktion, d.h. Austausch
ohne Stromabschaltung,unterstitzen.)

FRANCAIS
Remettez le casier dans le boitier. (En
option le SilverStone SST-CP05 peut
supporter des disques durs SATA qui
ne possedent pas la fonction de montage
a chaud).

ESPANOL

Reinstale la bandeja de disco duro en
el chasis. (EI SST-CP05 opcional de
SilverStone puede aceptar discos duros
SATA con funcién de cambio en caliente).

ITALIANO

Reinstallare il vassoio dell’hard disk nel
chassis.(L'SST-CPO05 della SilverStone
supporta gli hard disk SATA con
funzione hot swappable).

SERIES

PYCCKWUI

YCTaHOBUTE KECTKUI OUCK B KOP3UHY
M 3aKkpenuTe ero npunaraemMmbiMu
wypynamu (WWYPYM B).

gERPX

HEREREAINFT AR N, FLASCREW B4k
A& HEEE .

EFPX

BRESMNIEERN, FLISCREW BiR
LG HE .

=

HROF D (RIB) T, N—FTARI S
A1 T&% LAY AITFET,

& 3 of
SIS S22 2 EYO0I0 4B =,

| —
S=& SCREW B 2 DEELICL

PYCCKWIA

CHoBa yCTaHOBMTE KOP3UHY AJ151 )KECTKOMO
aucka B kopnyc. (MpuobpeTtaemblii
pononHutenbHo kabenb SilverStone
SST-CP05 nopnepvBaeT XecTkue ANCKN
SATA c dyHKUMEN ropsiven 3ameHbl.)

EEPX
ASFERRRE R A NMEAE N (RTIE FICPOSEHE
FRARIATHR A AEIRSATATERR)

BFPX
BRERERMAINEA (FIIEFCPO5
RGBT R A PIRIRSATAIE D

= [ N1

IN—RTARY BS54 T LA ET—RIZ
RLFET, FTL 3 VEEDSI IverStone

SST-CPO5IE., Ry kR FHRE(T
EDSATAN— KT AR RSA4 T%Y
R—rLET, )

g = o
SI=E21012 E2I01Z AHI0IA0 FRBILICH
(SHE 22 Siverstone SST-CP05S AtS5HH,
SATAGIEERIIEE RAZOZ AIBE 2
USLICH)
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Note: To prevent the edges of the
chassis from damage, we suggest
clearing the working surface and
use cushions/ padding to lay the
case onits side.

ENGLISH

Please fasten and secure the motherboard
standoffs (SCREW D) as required. Then
install your motherboard and secure with
screws (SCREW C).

DEUTSCH

Bitte bringen Sie die Grundplatinen-Abstan
dsbolzen (SCHRAUBE D) an und machen
Sie sie wie bendtigt fest. Installieren Sie dann
Ihre Grundplatine und befestigen Sie mit
Schrauben (SCHRAUBE C)

FRANGAIS

Veuillez serrer et fixez les plots pour
votre carte mere selon vos besoins
(Vis de type D). Puis installez votre

carte mere et fixez-la avec des vis.
(Vis de type C)

ESPANOL

Asegure los soportes de la placa base
(TORNILLO D). Luego instale su placa
base y asegurela con tornillos.
(TORNILLO C)

ITALIANO

Avvitare i distanziatori della scheda
madre(viti D) come richiesto. |
nstallare la scheda madre e fissare
con le viti(Viti C).

PYCCKMI

HapexHo 3akpenuTe onopsbl
martepuHckor nnatbl (LWYPYT D).
3aTteM ycTaHOBUTE MaTePUHCKYHO

nnaty n 3akpenute ee wypynamm
(LUYPYT C).

RPN

SERTORASSCREW D EHEARIRIEEHE
MREHARIERE £ > BT EHRE
AMEFEAALLISCREN C BRAASHE o

[RLNe=hv4

IBIKREKIGSCREW D FEHRUZFF$iE T
FRIEELE, BHEMERENNE
RFELISCREW C 424455 E .

= =

TH—R— RRR—H— (x3D) %
BEICHCTRYMTEELES, %
NDBRT (R U0 TIF—R— K&

ENGLISH

Please remove the expansion slot cover
to install your expansion card and then
secure with included screw as required.

DEUTSCH

Bitte entfernen Sie die Abdeckung des
Erweiterungs-Slots um lhre Erweiterungs
-Karte zu installieren. Befestigen Sie diese
dann je nach Bedarf mit der beigefuigten
Schraube

FRANCAIS

Veuillez retirer les équerres des
emplacements dans lesquels vous
souhaitez installer des cartes

d’extension et ensuite fixez-les

avec les vis fournies si nécessaire.

ESPANOL

Por favor, retire la cubierta de la ranura
de expansion para instalar su tarjeta
de expansién y luego asegurela con
el tornillo incluido.

ITALIANO

Rimuovere le mascherine degli slot
d’espansione per installare la card
d’espansione e fissare con le viti come
richiesto.

PYCCKUI

CHUMUTE KPbILLKY COTa pacLUMpeHus,
YCTaHOBWTE KapTy pacLUMPEHNs 1
3aKpenuTe ee NpunaraeMbIMy LLYpynamm.

ERPX

FAEEVTRFAE LAIIEMR » BHSER
FEA - WLIAFAEEHREHE

B

BT G ek, BT %
=N, FLUAMAYIRLLHIE .

B

HXEE

HERR Oy b OAN—ES L THRERD— K
A VA b=LL, BEISCTHED
FOTEELETS
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ENGLISH

Please install your power supply as shown,
align with the screw holes and secure with
included screws (SCREW C).

DEUTSCH

Bitte setzen Sie Ihre Stromversorgung
wie dargestellt ein, koordinieren Sie es
mit den Schraubléchern und befestigen
Sie diese mit den beigefiigten Schrauben
(SCHRAUBE C).

FRANCAIS

Veuillez installer votre alimentation
comme montré, alignez avec les trous
des vis et fixez-la avec les vis fournies
(Vis de type C).

ESPANOL

Por favor, instale la fuente de
alimentacién como se muestra,
alinéela con los agujeros de los
tornillos y asegurela con los tornillos
incluidos (TORNILLO C).

ITALIANO

Installare I'alimentatore come mostrato,
allineare con i fori per le viti ed avvitare

(viti C).

ENGLISH

Make sure all necessary cables and
wires are connected, then reinstall the
expansion card supporter and secure
with thumb screws.

DEUTSCH

Gehen Sie sicher, dass alle notwendigen
Kabel und Dréhte angeschlossen sind.
Bringen Sie dann den Trager der

SERIES

PYCCKWUI
YcTaHoBuUTe Orok NMUTaHUA, Kak Nnoka3aHo
Ha PUCYHKe, BBIPOBHSANTE €ro ¢
OTBEPCTUAMMU MO BUHTBI U 3aKpenute
npunaraeMbiMu Wypynamu.
(LLYPYT C)

R

FERE RS BRI E R MNEFEN,
AEREALE LU R ERFLAL, B
LASCREW CHZ4%4H[E.

A3
F—ERERIRENEMNINEA,
FAEEALE LI ENFE LT, B
LASCREW CHZ %% %3i[E .

B X E
RD&SITEREEAN, RUNIZEDE
THEDRD (R0 TEELET,

I
o

iAot 201 I MZ2ct0lE
et =, LIAF 20 E2A1911,
SSE LIAHSCREW C)2 DA EHLIC

PYCCKUI

Y6enuTecs, 4To BCe NpoBoaa 1 kabenm
MOOKIHOHEHbI, 3aTEeM YCTaHOBUTE (prKCaTop
KapTbl pacLUMPEHUs n3akpenuTe ero
BMHTaMM C p1dprieHON ronoBKoOM.

ERPX

AERIAENEMHEELE, #
EE TS EIERN.

Erweiterungskarte erneut an und

Please follow the directions befestigen Sie ihn mit den Fingerschrauben.

shown in order to release
the securing clip on the

Please follow the direction
shown to press the clip
in securing the expansion

card. expansion card supporter.

FRANCAIS

Vérifiez bien que tous les cables
nécessaires sont correctement branchés,
puis réinstallez la fixation des cartes
d'extension et fixez-la avec des vis a main.

ESPANOL

Asegurese de que todos los cables
necesarios estan conectados, luego
reinstale la tarjeta de expansion y
asegurela con los tornillos.

ITALIANO

Assicurarsi che tutti i cavi necessari
siano connessi e reinstallare il supporto
della card d’espansione e fissare con le
viti a galletto.

1z b 4
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KR EAFEENER-
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Installation Guide

ENGLISH

Reinstall the side panels onto the main
chassis.

DEUTSCH

Bringen Sie die Seitenteile wieder am
Hauptgehause an.

FRANCAIS

Réinstallez les panneaux latéraux
sur le boitier.

ESPANOL

Reinstale los paneles laterales en el
chasis principal.

ITALIANO

Reinstallare i pannelli laterali sul
chassis.

ENGLISH
Reinstall the top cover and rotate the

knob to “LOCK” position to complete
installation.

DEUTSCH

Bringen Sie die obere Abdeckung wieder
an und drehen Sie den Knauf bis zur
,LOCK" (VERRIEGELN)-Position, um
die Installation zu vollenden.

FRANCAIS

Réinstallez le panneau supérieur
et faites tourner la molette sur la
position Verrouiller (LOCK) pour
terminer l'installation.

ESPANOL

Reinstale la cubierta superior y gire el
cierre a la posicion de “LOCK” para
completar la instalacion.

ITALIANO

Reinstallare il pannello superiore e
ruotare la manopola fino alla posizione

“LOCK” per completare l'installazione.

PYCCKUI

YcTaHOBUTE Ha MecTo OOKOBbIE
naHesnun Kopnyca.

ERPX
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PYCCKWA

YcTaHoBITE Ha MECTO BEPXHIOKO KDbILLIKY 11
ANA 32BEPLLIEHS YCTAHOBKW NMOBEPHUTE
pykoaTKy B nonoxeHue “LOCK”.
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Appendix 1 : Filter remova gl de

ENGLISH

Please remove 5 screws shown in
the diagram to remove the side panel
filter.

DEUTSCH

muss man sicher sein,dass alle
notwendige Kabel und Leitung in
Verbindung gebracht werden.und
dann das Panel wieder einlegen und
mit Schrauben befestigen.

FRANGAIS

Veuillez retirer les 5 vis montrées dans
le diagramme pour retirer les filtres des
panneaux latéraux.

ESPANOL

Por favor, quite 5 tornillos como se
muestra en el diagrama para quitar
el filtro del panel lateral.

ITALIANO

Rimuovere 5 viti mostrate sul
diagramma per rimuovere il filtro
dei pannelli laterali.

ENGLISH

Please press upward on the hard
drive filter handle to remove it as
shown.

DEUTSCH
Zusammenbau fertig.

FRANGAIS

Veuillez appuyer vers le haut sur la
poignée du filtre du disque dur pour
le retirer comme montré.

ESPANOL

Presione hacia arriba en el filtro del
disco duro para quitarlo como se
muestra.

ITALIANO

Premere la maniglia del filtro dell’hard
disk per rimuoverlo come mostrato.

SERIES

PYCCKMI

OTkpyTUTE 5 WYpPYNOoB, YKa3aHHbIX
Ha guarpamme, 4Tobbl CHATb PUNLTP
GOKOBOWM NaHenu.
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PYCCKWUI

Ons Toro 4to6bl yaanute GUNbLTp
XKECTKOro Ancka, HaXXMuTe Ha ero
PYKOSITKY B HanpaBrneHUn BBEPX,
KaK NokasaHo Ha pUCYHKe.
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RANCEN

Appendix 2 : radiator installation guide

ENGLISH

Please press on the power supply filter
handle as shown then pull it to remove
from the chassis.

DEUTSCH

Drticken Sie bitte wie gezeigt auf den Hebel
des Filters der Stromversorgung und ziehen
Sie ihn dann, um ihn aus dem Gehéause zu
entfernen.

FRANGAIS

Veuillez appuyer sur la poignée du
filtre de I'alimentation comme montré
puis tirez-le pour le sortir du boitier.

ESPANOL

Presione sobre el filtro de la fuente de
alimentacion como se muestra para
sacarlo del chasis.

ITALIANO

Premere sulla maniglia del filtro
dell’alimentatore come mostrato e
tirare per rimuoverla dal chassis.

ENGLISH

Please remove the screw as shown,
then push out the three hooking points
to remove the back cover from the
chassis.

DEUTSCH

Bitte entfernen Sie die Schraube wie
gezeigt und dricken die drei
Hakenspitzen heraus, um die Hinterplatte
vom Geh&use zu entfernen.

FRANGAIS

Veuillez retirer la vis comme
montré, puis faites sortir les 3
points d’ancrage pour retirer le
cache arriere du boitier.

ESPANOL

Por favor, quite el tornillo como se
muestra, luego tire de los tres puntos
de enganche para quitar la cubierta
posterior del chasis.

ITALIANO

Rimuovere le viti come mostrato, quindi
spingere fuori i tre punti di aggancio per
rimuovere il pannello posteriore dal
chassis.

PYCCKUI

Haxmnte Ha pykoaTKy dunbrpa
6noka NnuTaHus, Kak nokasaHo
Ha PUCYHKe, U 3aTeM BblHbTE
ero u3 kopnyca.
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PYCCKUIA

OTKpyTUTE LLIYPYT, KaK NOKaGaHO Ha PUCYHKE,
3aTEM HEKMUTE TPV 3)KAMa, YTOBbI CHSITH

3aHIOK KPbILLKY Kopnyca.
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ENGLISH

Install the included radiator mounting
supporters and secure it together the
radiator and its screws.

DEUTSCH

Bringen Sie den beigefligten
Trager der Kihlkérper-Halterung
an und befestigen Sie diese
zusammen mit dem Kuhlkdérper
und dessen Schrauben.

FRANCAIS

Installez les supports de montage du
radiateur inclus et fixez le radiateur et
ses fils ensemble.

ESPANOL

Instale los soportes de montaje del
disipador incluido y asegure el
disipador y sus tornillos.

ITALIANO

Installare i supporti per il
montaggio del radiatore incluso
e fissarlo con le sue viti.

ENGLISH

Install the assembled radiator bracket
onto the chassis and secure with
screws (SCREW C).

DEUTSCH

Installieren Sie dann den
zusammengesetzten Kuhlkdrper-
Halter am Gehause und befestigen

Sie mit Schrauben (SCHRAUBE C).

FRANGAIS

Installez le radiateur assemblé a son
support dans le boitier et fixez-le avec

SERIES

PYCCKWUI

YcTaHoBUTE NpunaraeMble KpenexHble
NoACTaBKy pagmatopa 1 NpukpenuTe
UX K paguaTtopy wypynamu.
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PYCCKUI

YcTtaHoBUTE COOPaHHbIN KPOHLLTENH
paguatopa B KOpnyc v 3akpenute
wypynamu (LLYPYTI C).

EEPX
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des vis (Vis de type C).
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ESPANOL

Instale el bracket montado del
disipador en el chasis y asegurelo
con tornillos (TORNILLO C).

EDY;

ITALIANO B = of

Installare il radiatore con il supporto =
sul chassis e fissare con le viti(viti C). HO|A N S=2% LIAF (SCREW C)2
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SERIES

Remark:

-

SIDE PANEL

N

[—— 170mm

COOLER

Motherboard

J

Maximum height for CPU cooler is 170mm

o




SERIES

Remark

Acceptable connector  Unacceptable connector

(Over 70mm tall with adaptor)

The gap between front door and 5.25" device bay is 14mm

An example of back side cable management




RANSEN

SERIES

During the warranty period, assistance for replacement or exchange of defective
components is available at the place of purchase. Please bring your receipt and
warranty certificate for the proof of purchase. The warranty does not cover repair
or exchange of the product resulting from misuse, accident, modification, unsuitable
physical or operating environment, improper maintenance by you, or failure

caused by a product for which SilverStone is not responsible for. The warranty

is voided by removal or alteration of product or parts identification labels.

Warranty period is region specific, please contact your reseller or
SilverStone authorized distributor for more information.

This instruction will help you to make the most out of your PC enclosure.
Please read through it before installation. Also, please keep your PC enclosure
receipt and this instruction in safe place for the future reference.

We, SilverStone Technology, hope you will enjoy our product.
If you have any comment or suggestion, please email to
support@silverstonetek.com Thank you for choosing and
supporting our product.

f To be valid, this sheet must be filled out by \
your salesperson at the time of purchase.
Store
Purchaser : S (R
Purchase date : ¥ NGy
Model No. : ' /

\Serial No. : j




SERIES

Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

Warranty terms & conditions

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology’s jurisdiction.

a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.

b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)

c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.

d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or SilverStone
http://www.silverstonetek.com.
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (“‘RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s official website.
Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates.

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For all other regions (support@silverstonetek.com)




SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

support@silverstonetek.com
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